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ROMANIZATION

NYUSU Tsugi wa, omedetai nylsu desu. Purogorufa no Yamakawa Hyo-

KYASUTA: san ga, kanete kara kosai o shite ita kashu no Koroda Kurumi-san
to honjitsu zuke de nyuseki shita koto o akiraka ni shimashita. Kyo
hiru sugi ni, hoteru Okowa de okonawareta kishakaiken no moyé o
go-ran kudasai.

(pashapasha)

YAMAKAWA HYO: Watashi Yamakawa Hy6 to Koroda Kurumi wa, honijitsu, kuyakusho
ni kon'in todoke o teishutsu itashimashita no de, mina-sama ni go-
hokoku moshi agemasu.

KISHA A: O-futari no deai wa?
YAMAKAWA HYO: Kydtsi no ydjin no shokai desu.
KISHAA: O-tagai no daiichi insho wa?

YAMAKAWA HYO: A, boku wa hito me bore desu. Pipi tto kimashita.

KORUDA Watashi wa, tonikaku, yoku shaberu hito da na...to. Watashi wa,
KURUMI: betsu ni pipi tto wa kimasendeshita kedo ne.... fufu..
(hahaha)
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KISHA B:

KORUDA
KURUMI:

KAKARI-IN:

NYUSU
KYASUTA:

ENGLISH

NEWSCASTER:

(shutter noise)

HYO YAMAKAWA:

REPORTER A:

HYO YAMAKAWA:

REPORTER A:

HYO YAMAKAWA:

Kurumi-san, konna shashin ga wagasha ni okurarete kita n desu
kedo ne.... kono shashin ni utsutte iru dansei wa Hyo-san de wa nai
desu yo ne. Kono gaikoku-jin fi no dansei wa dare desu ka?

E?

Hai, kaiken wa, koko made to sasete itadakimasu. Mina-sama
honjitsu wa o-isogashii tokoro, o-atsumari itadakimashite, arigato
gozaimashita.

Kaiken no ato, Kurumi-san wa "shashin no dansei wa, tada no yujin
da" to komento o dashite imasu.

Next up is a happy news. A professional golfer, Yamakawa Hyo
announced he made an entry in family register as of today, with a
singer, Koroda Kurumi with whom he has been dating for some
time. Take a look at the scene from the press conference that took
place this afternoon at Hotel Okowa.

| would like to announce that I, Yamakawa Hyo and Koroda Kurumi
filed our marriage paper at the ward council office today.

How did you meet?

Through our mutual friend.

What was your firstimpression?

Well, I fell in love at first sight. | felt the spark.
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s. KURUMI KODA:

9. (hahaha)

10. REPORTER B:

11. KURUMI

KORUDA:

12. ASSISTANT:

13. NEWSCASTER:

My first impression was, he just talks a lot....| didn't really feel the
spark though...fufu.

Kurumi-san, this photo was sent to our company...the man in the
photo isn't Hyo, is he? Who is this foreigner looking guy?

Huh?

OK, that's all for today. Thank you all for coming today regardless of
your busy schedule.

After the press conference, Kurumi left a comment by saying "That
man in the photograph is just a friend."

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
HTIZL) HTIZL) medetai happy, auspicious
ESAAC N DML waga sha our company
ESAA) DM waga my, our, one's own
—BENn oEBHIEFN hitomebore love at first sight
1SR fE CAVWAEES konin todoke marriage registration
ward office, council
X 1P <UL & kuyakusho (regional)
=ik BLD moyo scene,pattern
&SR FLrHUITA kisha kaiken press conference
entry in family
AFE (CwS>EE nyGseki register




AR (FALCDIITF honjitsu zuke as of today

HhRTHS hRThHS kanete kara for some time

(adv) anyhow,
clch< cleh< tonikaku anyway

SAMPLE SENTENCES

SH@E. REEINZL. ETEHTRZUV EIEIC—HENZE LTz,

=h=. Watashi wa tsuma ni hitomebore o shita.

Kyo wa mago mo umaretashi totemo medetai hi

da | fell in love with my wife at first sight.

Today my grandchild was born, and it's a happy

day.
KEADEREHTZILE T, ZRFDBERRTENITZEBICSFELE
Hydéshoéshiki no moyé o o-tsutae shimasu. z1z,

Joyu wa kishakaiken de bakageta shitsumon ni

| will describe the scenes at the award ceremony.
umaku kotaeta.

The actress nimbly fielded silly questions at the
press conference.

GRAMMAR

(i) -to kuru (~& < B) in "pipi tto kuru (EE W &£ < B)"

In this case, "kuru" means "a certain perception or feeling comes to you." As in today's
example, "pipi tto kuru (E E v & < 3)," an onomatopoeic word expressing a specific
perception or feeling is followed by "to kuru (& < B)." There are onomatopoeic words usually
used depending on how you feel.

Formation:

* Onomatopoeic word + to kuru(& < B)

W ELSD
Smell (tsun to kuru) pungent




21 )0
Touch EUw ELS

(biri fto kuru) to crackle
<o &S

Feel (gu tto kuru) to be moved
HF> EL S

Feel (kachin to kuru) to feel annoyed
THw LB

Feel (gusa tto kuru) cut to the heart
UC—A &ELB

Feel (jin to kuru) touching
E>ELSD

Feel (pin to kuru) to click in one's mind

(i) --to sasete itadakimasu (~ & B TCIEEEI)

"--to sasete itadaku" is the formation of "to + the causative form of suru + itadaku." In this case,
"--to suru" means "to think" or "to assume." So, the today's example below literally means
"please let us assume that the interview should come to an end right now."

Today's Example:
SRIE. CCETETETEEIT,

Kaiken wa, koko made to sasete itadakimasu.
We would like to ask you to let this interview come to an end now.

In this case, you can use "--ni suru" instead of "--to suru." But, there is some difference in
nuance. "--ni suru" means "to cause a state to take place" and itindicates that the speaker
causes the change. On the other hand, when using "-- to suru," it can weaken the nuance that
the speaker causes the change. So, "--to sasete itadaku" can be often used to announce that
the speaker is going to do something unfavorable to listeners.

A verb, noun, adjective or any word can precede "to suru."
Examples:

FroR=VIF, KRBT TETETEEIT,
Kyanpén wa, honjitsu de shidryé to sasete itadakimasu.
We would like to ask you to let the sales campaign come to an end today.



BRIDEVEIE(G, EPEIETIEST I,
Namae no nai kaitd wa, muko to sasete itadakimasu.
We would like to ask you to regard answers without names invalid.

HSFEOMAEL, 2BFEFTTETETCEETIET,
O-seki no riyd wa, 2-jikan made to sasete itadakimasu.
We would like to ask you to consider seats available up to 2 hours



